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Tiren einstellen (Scharmiers justieren)
Adjusting the doors (adjusting the hinges)

Régler las pories (ajuster las chamiéres)
Siatemare le porte (regolare le cemians)

Deuran instellzn{scharmisren afstellen)

MNastawit drewi (wyreguldwad zawiasy)
Wyrovnejte dvifka (sefidte zavésy)

Mastavenie dveri (nastavenie Zavesov)

Allitsa be az ajtokat (allitsa be a zsanarokat)
Raglare usl (ajustare balamala)

Kapilann ayardanmass (mantegelarin sevive avan)

Perynupoe=a desped (perynHpOoBEE WEpHHpE)

3,5x14

6x
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4,5%60 3,5x14
@ﬁw “” =
/ 1x 2x /M\ 1x

Wandbtsfastiping dient als Kippschutz — imbedingl anbrngen! Bes

Achiung = Attentlon » Attenzions b
Opgelet = Uwaga = Pozor * Figyelem 1%
Atentie = Dikkat » Burmarine :

ainigen Wandiypen kann £in Spezishdibesl arorderlich sainl

They weall feslaning servas 1o prevent ipping - be absohsedy suUne o
rrunil il For cerlain wal typas, a spacial wall plug may be nacas-

syl

La fixation murales sen de profection contre & basculement — &
nataar imperativement | Pour certaing ypes de murs i feul des
chawlias spacialas |

Il Tizaanmo alla parete serde da protezions anb-rbaltamento — al-
taccaria assolutamanial Par akcuna strultura di persts puh assarm
macessano un esselln specisel

Bavestging nan de muur dsant als kensstbescharming — zeker en
vas! bavestigen! Bij enkele mulitypes (5 8an speciake g mis-
sehien verelst]

Mocowanie do Sciany e jpdnoczedns Zabaezpiaczeniem praed
prZswthCeniem — kanlsznie Zamonowesd] Do mekiorch rodza-
pw scian komaczme Zastosowat speciaine kolke mocuince

Monti? na sbénu sloud jakt schiana peob pléyrhimii — bezpodmi-
natnd umisiatel U réktarych tvpd stén miga byt zapotfetd spaci-
alni hmadinkal

Upsvmams na slenu sl ake ochrana prof pravrdtanng — bazpod-
mianaina pouditel Fre miskions dnuby stien méds byl potrabng
Lpedcidnag hino2dnkal

& termeiet @ falhoz kal rogziten, kilonben az felborulhat] Egyes
feRipusokng specidis tipht kell hasanaini

Sistermul da fivars la perste sarvesie o prolecia kb rashemare —
de mantat ooligatorul Penir uneds lipur de pere]i este posibil s8
fie necasar un dizlu spaciall

Duvardaki ssbiteme, devrilmeye karge b amnivel ledbinide ve
mlaka monts sdiimaldir] Baz duvar tiplesmde binun igin tzal be
dubed garakli olabilirl

CRRCARRCICRNCRICANCARCANCREC AL >

(GA3ATRNEHD YCTARDENTE KDENNEHHE HA CTEHR B0 WINEHIHWS
anpokagbeasal (NS B0 TOpEX TANGE CTEH MOKET Nompsio-
HAATHCA CABLMANEAER QEhank]

1185mm
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Melissa 57766

190 cm

7
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Montageanleitung @ Assembly instructions
57766 57766

Notice de montage Istruzioni di montaggio
57766 57766
Handleiding voor de montage @ Instrukcja montazu
57766 57766
Montazni navod Navod na montaz
57766 57766
Szerelési utmutato @ Instructiuni de montaj
57766 57766

Montaj talimati @ UHCTpYKUMSA NO MOHTaxXy
57766 57766
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3,5x14

Tiren einstellen (Scharmiers justieren)

Adjusting the doors (adjusting the hinges) ’ )

Régler las pories (ajuster las chamiéres)
Siatemare le porte (regolare le cemians)
Deuran instellzn{scharmisren afstellen)
MNastawit drewi (wyreguldwad zawiasy)
Wyrovnejte dvifka (sefidte zavésy)
Mastavenie dveri (nastavenie Zavesov)
Allitsa be az ajtokat (allitsa be a zsanarokat)
Raglare usl (ajustare balamala)

Eaplann ayadanmast (menteselern seviye ayan) ’

Perynupoe=a desped (perynHpOoBEE WEpHHpE)

@)

7
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Wandbtsfastiping dient als Kippschutz — imbedingl anbrngen! Bes

3,5x14

2X \/M\ 1x

Achiung = Atention = Atlenzions b
Opgelet = Uwaga = Pozor * Figyelem 1%
Atentie = Dikkat » Burmarine :

ainigen Wandiypen kann £in Spezishdibesl arorderlich sainl

They weall feslaning servas 1o prevent ipping - be absohsedy suUne o
rrunil il For cerlain wal typas, a spacial wall plug may be nacas-

syl

La fixation murales sen de profection contre & basculement — &
nataar imperativement | Pour certaing ypes de murs i feul des
chawlias spacialas |

Il Tizaanmo alla parete serde da protezions anb-rbaltamento — al-
taccaria assolutamanial Par akcuna strultura di persts puh assarm
macessano un esselln specisel

Bavestging nan de muur dsant als kensstbescharming — zeker en
vas! bavestigen! Bij enkele mulitypes (5 8an speciake g mis-
sehien verelst]

Mocowanie do Sciany e jpdnoczedns Zabaezpiaczeniem praed
prZswthCeniem — kanlsznie Zamonowesd] Do mekiorch rodza-
pw scian komaczme Zastosowat speciaine kolke mocuince

Monti? na sbénu sloud jakt schiana peob pléyrhimii — bezpodmi-
natnd umisiatel U réktarych tvpd stén miga byt zapotfetd spaci-
alni hmadinkal

Upsvmams na slenu sl ake ochrana prof pravrdtanng — bazpod-

mianaina pouditel Fre miskions dnuby stien méds byl potrabng
speciing hma2dinkal /

& termeiet @ falhoz kal rogziten, kilonben az felborulhat] Egyes
feRipusokng specidis tipht kell hasanaini

Sistermul da fivars la perste sarvesie o prolecia kb rashemare —
de mantat ooligatorul Penir uneds lipur de pere]i este posibil s8
fie necesar un dilu spaciall

Duvardaki ssbiteme, devrilmeye karge b amnivel ledbinide ve
mlaka monts sdiimaldir] Baz duvar tiplesmde binun igin tzal be
dubed garakli olabilirl

CRRCARRCICRNCRICANCARCANCREC AL >

(GA3ATRNEHD YCTARDENTE KDENNEHHE HA CTEHR B0 WINEHIHWS
anpokagbeasal (NS B0 TOpEX TANGE CTEH MOKET Nompsio-
HAATHCA CABLMANEAER QEhank]

1900mm
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Melissa 57767

720C m

Montageanleitung @ Assembly instructions
57767 57767

Notice de montage Istruzioni di montaggio
57767 57767
Handleiding voor de montage @ Instrukcja montazu
57767 57767
Montazni navod Navod na montaz
57767 57767
Szerelési utmutato @ Instructiuni de montaj
57767 57767

Montaj talimati @ UHCTpYKUMSA NO MOHTaxXy
57767 57767
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Achiluimg = Albenithon » Allencione
Opgelet = Uwapga * Pozor = Figyelem ‘1
Atengie * Dikkat » BHMaKHe

Bei pinigen Wandlypan kann ein Spezialdibel edorderlich sein!

For certain wal types, 8 special wall plig may be necassand

Pour cartains types de murs il faul deschevilles spacales !

Per shcune strutiure di parete pud essers necassario un fassalio
Epeciake!

B enkale muuriypes = een speciale plug msschign veraisi!

o miekiorych rodiza jow dcian koniecinie zasiosowad specialne
kolki mocujace,

U nékierych typl sién mie byt zapotfebl specisini hmozdinkal

Pre riekiord druhy stien mé2e byl polrebna Specidlna hmozdinka!

Egyes fallipuscknal specidiés tiphl kell haszrdini!

Pentiu unisle tipuri de pereli este posibil 53 fie necesar un dibly
speciall

Ban duvar tiplerinda bunun igin deel bir dilbel gereki clablir!
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